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1  Warnings and personal safety

Special note

*  Make sure that your gabion is positioned securely.

e Depending on the use of the gabion, you have to fasten it to the ground by putting the bottom in
concrete or using posts or hooks per our manual instructed.

Read the instructions carefully and retain the manual for future reference.

See image 1

A mportant! A filled gabion is very heavy and tipping over will result in dangerous situations and serious
injuries. Installation can only be done by professionals. You will also need assembly and installation aids
such as posts, screw flanges, hooks, concrete for mounting gabions, which are not included during delivery.

The following knowledge is at least required for the construction of gabions:

*  Safe handling of tools, machines, ladders and scaffolding.

e Knowledge of occupational safety and operational safety as well as taking precautionary measures
against any accidents and hazards.

e Experience in the transport and handling of heavy, bulky components.

*  Knowledge of local building regulations.

In case of any uncertainties or if you do not possess above qualifications, consult a specialist, certified

engineer or contact a competent installation company.

A Warning
*  Gabions must be set up on a sufficiently stable surface only and in accordance with the installation
instructions!

*  Wear safety shoes and protective gloves when setting up!

1  Warnung und persénliche Sicherheit

Besonderer Hinweis

*  Stellen Sie sicher, dass lhre Gabione fest positioniert ist.

* Je nach Verwendungsart, muss die Gabione sicher am Boden fixiert sein: bitte den unteren Teil
einbetonieren bzw. Pfosten oder Haken gemaR Anleitung anbringen.

Lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig durch und bewahren Sie das Handbuch zum sp&teren Nachschlagen auf.

Siehe Bild 1

A Wichtig! Eine gefiillte Gabione ist sehr schwer und das Umkippen fiihrt zu gefshrlichen Situationen
und schweren Verletzungen. Die Installation kann nur von Fachleuten durchgefiihrt werden. AuBerdem
benétigen Sie Montage- und Installationshilfen wie Pfosten, Schraubflansche, Haken, Beton zur Montage
von Gabionen, die nicht im Lieferumfang enthalten sind.

Fur die Konstruktion von Gabionen sind mindestens die folgenden Kenntnisse erforderlich:

*  Sicherer Umgang mit Werkzeugen, Maschinen, Leitern und Geristen.

* Kenntnisse der Arbeits- und Betriebssicherheit sowie VorsichtsmaBnahmen zur Vermeidung von
Unféllen und Gefahrensituationen.

e Erfahrung im Transport und Umgang mit schweren, sperrigen Bauteilen.

e Kenntnis der 6rtlichen Bauvorschriften.

Bei Unsicherheiten oder wenn Sie nicht Gber die oben genannten Qualifikationen verfigen, wenden Sie sich

an einen Fachmann, einen zertifizierten Ingenieur oder an einen kompetenten Installateur.
Warnung

*  Gabionen dirfen nur auf einer ausreichend stabilen Fldche und gem&R der Montageanleitung aufgebaut
werden!
*  Beim Aufstellen Sicherheitsschuhe und Schutzhandschuhe tragen!

1  Avertissements et sécurité personnelle

Remarque spéciale

e Assurez-vous que votre gabion est bien positionné.

*  Selon I'utilisation du gabion, vous devez le fixer au sol en mettant le fond dans le béton ou en utilisant des
poteaux ou des crochets conformément a notre manuel d'utilisation.

Lisez attentivement les instructions et conservez le manuel pour référence ultérieure.

Voir I'image 1

A 'mportant ! Un gabion rempli est trés lourd et le basculement entrainera des situations dangereuses

et des blessures graves. L'l |nstagat|on ne peut ztre effectuée que par des professionnels. Vous aurez

besoin d'acc es ion tels que des poteaux, des brides a vis, des
crochets, de béton pour les gabions de montage, qui ne sont pas inclus dans la livraison.

Les connaissances suivantes sont au moins requises pour la construction de gabions :

e Manipulation sGre des outils, des machines, des échelles et des échafaudages.

e Connaissance de la sécurité du travail et de la sécurité opérationnelle, ainsi que des mesures de
précaution contre les accidents et les dangers.

*  Expérience dans le transport et la manutention de composants lourds et volumineux.

*  Connaissance des reglements de construction locaux.

En cas d'incertitude ou si vous ne possédez pas les qualifications ci-dessus, consultez un spécialiste, un

ingénieur certifié ou contactez une entreprise d'installation compétente.
A Avertissement

*  Les gabions doivent étre installés sur une surface suffisamment stable uniquement et conformément aux
instructions d'installation !

1  Waarschuwingen en persoonlijke veiligheid

Extra opmerking

e Zorg ervoor dat uw schanskorf stevig staat.

e Afhankelijk van het gebruik van de schanskorf, moet u hem, volgens de gebruikershandleiding, aan de
grond vastmaken door de bodem in beton te plaatsen of om paaltjes of haken te gebruiken.

Lees de instructies zorgvuldig door en bewaar de gebruikershandleiding voor toekomstig gebruik.

Zie afbeelding 1

A Belangrijk! Een gevulde schanskorf is erg zwaar en omvallen veroorzaakt gevaarlijke situaties en
ernstige verwondingen. Installatie kan alleen door professionals worden gedaan. Voor het monteren van
gabion manden, heeft u ook montage- en installatiehulpmiddelen nodig, zoals palen, schroefflenzen, haken
en beton. Deze hulpmiddelen zijn niet bij de levering inbegrepen.

De volgende minimale kennis is vereist voor de constructie van schanskorven:

*  Kennis van het veilig omgaan met gereedschappen, machines, ladders en steigers.

*  Kennis van arbeidsveiligheid en operationele veiligheid en voorzorgsmaatregelen tegen ongevallen en
gevaren.

e Ervaring met het transport en verplaatsen van zware, omvangrijke componenten.

*  Kennis van lokale bouwvoorschriften.

In geval van onzekerheden of als u niet over de bovenstaande kwalificaties beschikt, dient u een specialist of

een gecertificeerde technicus te raadplegen of contact op te nemen met een erkend installatiebedrijf.

See image 1-2

e  Attention! Metal wires can be pointed and sharp-edged!

e Attention! The danger of falling during installation!

*  The hazards must be assessed, and protective measures must be taken before installation.

The above warnings are not extensive and should not be taken as a substitute for undertaking a complete risk
assessment before the installation of the product.

2 Assembly instructions
See image 2

2.1  Anti-tip over instruction

*  Please arrange 1 post at every 1.5 meters distance. All posts must be strong enough. The height of the
posts depends on your mounting.

See image 3

Solution 1

Dig a cylinder hole in the ground, fill it with concrete. For the dimension and shape of the hole. see image 4

Insert the post with 40cm depth into the concrete.

Solution 2

Install the post with the screw flange.

See image 5

*  Fix the position of the posts with the hooks.

See image 6

Siehe Bild 1-2

e Achtung! Metalldréhte kdnnen spitz und scharfkantig sein!

e  Achtung! Absturzgefahr bei der Montage!

e Vor der Installation sind die Gefahren zu bewerten und SchutzmaRnahmen zu ergreifen.

Die oben genannten Warnhinweise sind nicht umfangreich und sollten nicht als Ersatz fir die Durchfiihrung
einer vollstandigen Risikobewertung vor der Installation des Produkts angesehen werden.

2 Montageanleitungen
Siehe Bild 2

2.1  Anweisung zum Schutz vor Umkippen

*  Bitte platzieren Sie die Pfosten in Abstanden von 1,5 Metern. Alle Pfosten miissen stark genug sein. Die
Hohe der Pfosten hdngt von Ihrer Montage ab.

Siehe Bild 3

Losung 1

Graben Sie ein zylinderformiges Loch in den Boden, fiillen Sie es mit Beton. Siehe Bild 4 Beachten Sie dabei

die Dimension und Form des Lochs. Setzen Sie den Pfosten 40 cm tief in den Beton ein.

Losung 2

Montieren Sie den Pfosten mit dem Schraubflansch.

Siehe Bild 5

*  Befestigen Sie die Position der Pfosten mit den Haken.

Siehe Bild 6

*  Portez des chaussures de sécurité et des gants de protection lors de l'installation !

Voir l'image 1-2

e Attention ! Les fils métalliques peuvent étre pointus et tranchants !

e Attention ! Danger de chute lors de l'installation !

*  Les dangers doivent étre évalués et des mesures de protection doivent étre prises avant l'installation.
Les avertissements ci-dessus ne sont pas exhaustifs et ne doivent pas étre considérés comme un substitut a
une évaluation compléte des risques avant I'installation du produit.

2 Instructions d'assemblage
Voir I'image 2

2.1  Instructions anti-renversement

e Veuillez installer 1 poteau a tous les 1,5 metres de distance. Tous les poteaux doivent étre assez
résistants. La hauteur des poteaux dépend de votre installation.

Voir I'image 3

Solution 1

Creusez un trou cylindrique dans le sol, remplissez-le de béton. Pour la dimension et la forme du trou, Voir

I'image 4 insérez le poteau d'une profondeur de 40 cm dans le béton.

Solution 2

Installez le poteau avec la bride a vis.

Voir I'image 5

e  Fixez la position des poteaux avec les crochets.

Voir I'image 6

A Waarschuwing

e Schanskorven mogenalleen worden geplaatst op een voldoende stabiel oppervlak enin overeenstemming
met de installatie-instructies!

*  Draag veiligheidsschoenen en beschermende handschoenen tijdens het installeren!

Zie afbeelding 1-2

*  Pasop! Metalen draden kunnen puntig en scherp zijn!

e  Pasop! Risico op omvallen tijdens de installatie!

®  VOor installatie moeten de gevaren worden beoordeeld en er moeten beschermende maatregelen
worden getroffen.

De bovenstaande waarschuwingen zijn niet voldoende uitgebreid en mogen niet worden beschouwd als een

vervanging voor het uitvoeren van een volledige risicobeoordeling voér de installatie van het product.

2 Montage-instructies
Zie afbeelding 2

2.1  Anti-omval instructie

e Zorgvoor 1 paal op elke 1,5 meter afstand. Alle palen moeten sterk genoeg zijn. De hoogte van de palen
hangt af van uw montage.

Zie afbeelding 3

Oplossing 1
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Graaf een rond gat in de grond en vul het met beton. Voor de afmeting en vorm van het gat. Zie afbeelding 4
Plaats de paal met een diepte van 40 cm in het beton.

Oplossing 2

Installeer de paal met de schroefflens.

1 Avvertenze e sicurezza personale

Nota speciale

e Assicurarsi che il gabbione sia posizionato in modo sicuro.

*  Aseconda dell'uso del gabbione, potrebbe essere necessario il fissaggio a terra con l'ausilio di cemento
0 con paletti o ganci secondo il nostro manuale d'istruzioni.

Leggere attentamente le istruzioni e conservare il manuale per riferimenti futuri.

Vedi immagine 1

& mportante! Un gabbione pieno & molto pesante e in caso di ribaltamento puo provocare situazioni

pericolose e gravi lesioni. L'installazione puo essere eseguita esclusi 1te da profi isti. Per fissare il

gabbione occorrono anche supporti per l'installazione ed il montaggio come pall, flange a vite , ganci,
cemento, etc. che non sono inclusi nella consegna.

Per la costruzione dei gabbioni & necessario possedere almeno le seguenti competenze:

e Gestione sicura di utensili, macchine, scale e ponteggi.

e  Conoscenza delle norme sulla sicurezza sul lavoro e sulla sicurezza operativa e sull'adozione di misure
precauzionali contro eventuali incidenti e rischi.

e Esperienza nel trasporto e nella movimentazione di elementi pesanti e ingombranti.

*  Conoscenza dei regolamenti edilizi locali.

n caso di dubbi, o se non si possiedono le competenze sopra elencate, consultare uno specialista, un

ingegnere certificato o contattare una societa di installazione competente.
A Attenzione

* | gabbioni devono essere installati su una superficie sufficientemente stabile e in conformita con le
istruzioni di installazione!
* Indossare scarpe di sicurezza e guanti protettivi durante l'installazione!

1  Ostrzezenia i bezpieczeristwo osobiste

Specjalna uwaga

*  Upewnij sig, ze gabion jest umieszczony stabilnie.

e W zaleznosci od sposobu zastosowania, gabion nalezy przymocowaé do podtoza, umieszczajac dolng
cze$¢ w betonie albo uzywajac stupkéw lub haczykéw zgodnie z instrukcja obstugi.

Uwaznie przeczytaj niniejsze instrukcje i zachowaj je na przysztosc.

Patrz rysunek 1
Wazne' Wypelmony gablon jest bardzo cigzki, a jego przewrdcenie sig moze by¢ niebezpieczne i

ia. Jego montaz moze byé wykonany jedynie przez profesjonalistéw. Do

montazu i lnstalaql beda Ci potrzebne elementy pomocnicze, takie jak stupki, gwintowane kotnierze, haki i
beton, ktdre nie s3 czescig przesytki.

Do budowy gabionéw wymagana jest co najmniej wiedza z nastepujgcego zakresu:

*  Bezpieczna obstuga narzedzi, maszyn, drabin i rusztowan.

e Znajomos¢ zasad bezpieczenstwa pracy i bezpieczenstwa operacyjnego, a takze zachowanie $rodkow
ostroznosci zapobiegajgcym wypadkom i powstaniu ryzyka.

*  Doswiadczenie w transporcie cigzkich, gabarytowych elementéw.

e  Znajomos¢ lokalnych przepiséw budowlanych.

W przypadku jakichkolwiek niejasnosci lub braku powyzszych kwalifikacji, skonsultuj sie ze specjalistg,

certyfikowanym inzynierem lub kompetentng firmg montazowa.
& Ostrzeienie

e  Gabiony moga by¢ stawiane jedynie na wystarczajgco stabilnej powierzchni i zgodnie z instrukcjami
montazowymi!

1  Varningar och personlig sikerhet

Séarskild information

e Setill att gabionen star sakert.

e Beroende p& hur gabionen anvinds, maste man fasta den i marken genom att stoppa dess botten i
betong eller anvanda stolpar eller krokar enligt handbokens instruktioner.

Lés instruktionerna noggrant och behall handboken fér framtida referens.

Se bild 1

A Viktigt! En fylld gabion &r vildigt tung och om den vilter kan det resultera i farliga situationer och
allvarliga personskador. Installationen far endast goras av proffs. Du behéver ocksd montering- och
installationshjilpmedel sdsom stolpar, skruvar, krokar, betong for att montera gabionen, dessa ingar inte
vid leverans.

Foljande information &r oumbdrlig for att bygga gabionen.

*  Saker hantering av verktyg, maskiner, stegar och byggnadsstallningar.

e Vetskap om arbetssdkerhet och driftsakerhet saval som forsiktighetsatgarder mot olyckor och faror.

e Erfarenhet om transport och hantering av tunga, kraftiga komponenter.

e Kunskap om lokala byggregler.

Vid eventuella osékerheter eller om du inte har ovanstdende kvalifikationer, kontakta en specialist, certifierad
ingenjor eller kontakta ett behorigt installationsforetag.

A Varning

e Gabionerna far bara stillas upp pa en tillrackligt stabil yta och i enlighet med installationsanvisningarna!
*  Anvand skyddsskor och skyddshandskar vid installation!

1  Advertencias y seguridad personal

Nota especial

*  Asegurese de que el gavion esté bien colocado.

*  Dependiendo del uso del gavion, debe fijarlo al suelo colocando la parte inferior en hormigén o utilizando
postes o ganchos como se indica en nuestro manual de instrucciones.

Lea atentamente las instrucciones y conserve el manual de instrucciones para futuras consultas.

Ver imagen 1

A ilmportante! Un gavién lleno es muy pesado y el vuelco dara lugar a snuacmnes pellgrosas y lesiones

graves. La |nstalacmn solo puede ser realizada por profesi i la ayuda para el
e de los gavi de utensilios como postes, bridas roscadas, ganchos, y

hormigdn que no estan |nclu|dos en la entrega.

Se requieren al menos los siguientes conocimientos para la construccion de gaviones:

*  Manipulacién segura de herramientas, maquinas, escaleras y andamios.

e  Conocimiento de seguridad laboral y operativa, asi como tomar medidas de precaucion contra accidentes
y peligros.

Zie afbeelding 5
e  Bevestig de positie van de palen met de haken.
Zie afbeelding 6

Vedi immagine 1-2

o Attenzione! | fili di metallo possono essere appuntiti e affilati!

e Attenzione! Esiste il pericolo di cadere durante l'installazione!

*  Prima di procedere all'installazione tutti i potenziali pericoli devono essere valutati e devono essere
prese misure precauzionali.

Le avvertenze di cui sopra non sono esaustive e deve comunque essere intrapresa una valutazione completa

dei rischi prima dell'installazione del prodotto.

2 Istruzioni per il montaggio
Vedi immagine 2

2.1  lIstruzioni per evitare il ribaltamento

* Si prega di utilizzare 1 palo ogni 1,5 metri di distanza. Tutti i pali devono essere sufficientemente
resistenti. L'altezza dei pali dipende dal montaggio del prodotto.

Vedi immagine 3

Soluzione 1

Scavare un buco nel terreno di forma cilindrica e riempirlo di cemento. Vedi immagine 4 Inserire il palo ad una

profondita di 40 cm nel cemento.

Soluzione 2

Installare il palo con la flangia a vite.

Vedi immagine 5

*  Fissare la posizione dei pali utilizzando i ganci.

Vedi immagine 6

e Podczas ustawiania konstrukcji no$ bezpieczne obuwie i rekawice ochronne!

Patrz rysunek 1-2

*  Uwaga! Metalowe druty moga byc¢ ostro zakoriczone i mie¢ ostre krawedzie!

* Uwaga! Niebezpieczenstwo upadku podczas instalacji!

*  Przed instalacja nalezy ocenic zagrozenia i powzig¢ odpowiednie czynnosci zabezpieczajace.

Powyzsze ostrzezenia nie sa wyczerpujace i nie powinny by¢ traktowane jako substytut przeprowadzenia
petnej oceny ryzyka przed instalacja produktu.

2 Instrukcje montazu
Patrz rysunek 2

2.1  Instrukcja zabezpieczenia produktu przed przewréceniem sie

e Ustaw 1 stupek co 1,5 metra. Wszystkie stupki musza by¢ wystarczajaco mocne. Ich wysokosé jest zalezna
od danego montazu.

Patrz rysunek 3

Sposéb nr 1

Wykop okragty otwér w ziemi i wypetnij go betonem. Aby okresli¢ wymiary i ksztatt otworu, Patrz rysunek 4

odnies sie do ilustracji. W16z stupek w beton na gtebokos¢ 40 cm.

Sposéb nr 2

Przymocuj stupek za pomocg gwintowanego kotnierza.

Patrz rysunek 5

*  Zabezpiecz pozycje stupkéw hakami.

Patrz rysunek 6

Se bild 1-2

e Varning! Metalltradar kan vara spetsiga och ha skarpa kanter!

e Varning! Fallrisk under installationen!

e Farorna maste bedémas och skyddsatgarder maste vidtas fore installationen.

Ovanstdende varningar ar inte omfattande och bor inte tas som erséttning for att gora en fullstandig
riskbedomning innan produktens installation.

2 Monteringsanvisningar
Se bild 2

2.1  Instruktioner for att forhindra valtning

e Vanligen ordna 1 stolpe pd varje 1,5 meter avstdnd. Alla stolpar maste vara starka nog. Hojden pa
stolparna beror pa din montering.

Se bild 3

Losning 1

Grév ett cylinderformat hal i marken, fyll det med betong. For halets matt och form. Se bild 4 Sitt in stolpen

40 cm djupt i betongen.

Losning 2

Montera stolpen med skruven.

Se bild 5

e Bestdm stolparnas position med krokarna.

Se bild 6

e Experiencia en el transporte y manejo de componentes pesados, voluminosos.
e Conocimiento de las normas locales de construccién.
En caso de dudas o si no posee las cualificaciones anteriores, consulte a un especialista, ingeniero certificado

0 comuniquese con una empresa de instalacion competente.
Advertencia

e jLos gaviones se deben instalar en una superficie suficientemente estable y de acuerdo con las
instrucciones de instalacion!

* jLleve calzado de seguridad y guantes de proteccion al realizar la instalacion!

Ver imagen 1-2

* jAtencion! jLos alambres de metal pueden ser puntiagudos y afilados!

*  jAtencion! jPeligro de caida durante la instalacion!

e Sedeben evaluar los peligros y se deben tomar medidas de proteccién antes de la instalacion.

Las advertencias anteriores no son extensas y no deben tomarse como un sustituto para realizar una

evaluacion de riesgos completa antes de la instalacion del producto.
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2 Instrucciones de montaje
Ver imagen 2

2.1  Instruccién sobre anti-vuelco

e Por favor disponga 1 poste cada 1.5 metros de distancia. Todos los postes deben estar lo suficientemente
fuertes. La altura de los postes dependen de su montaje.

Ver imagen 3

Solucién 1

1  Advarsler og personlig sikkerhed

Bemaerkning

e Forsikr dig, at din gabion er placeret forsvarligt.

o Afheengigt af hvordan du skal bruge din gabion, skal du fastggre den til jorden ved at sette bunden i
beton eller anvende stolper eller kroge som angivet i vores brugermanual.

Laes instruktionerne omhyggeligt og gem manualen til fremtidig brug.

Se billede 1
A Vigtigt! En fyldt gabion er meget tung, og hvis den velter vil det resultere i farlige situationer og
alvorlige skader. Il if lle. Du skal ogs& bruge monterings- og

ion skal kun gres af p
installationshjeelp sdsom stolper, skrueflanger, kroge, beton til montering af gabioner, hvilket ikke
medfglger i pakken.

Den fglgende viden er som minimum pakraevet for opseetning af gabioner:

o Sikker handtering af veerktgjer, maskiner, stiger og stilladser.

*  Kendskab til arbejdssikkerhed og driftssikkerhed samt at kunne foretage forebyggende foranstaltninger
mod uheld og farer.

e Erfaring med transportering og handtering af tunge, store komponenter.

*  Kendskab til lokale bygningsbestemmelser.

| tilfzelde af usikkerheder, eller hvis du ikke besidder de overnaevnte kvalifikationer, sa skal du konsultere en

specialist, en certificeret ingenigr eller kontakte et kompetent installationsfirma.
A Advarsel

*  Gabionerskal kun opsattes pa en tilstraekkelig stabil overflade ogihenhold til installationsinstruktionerne.
*  Brug sikkerhedssko og beskyttelseshandsker under montering!

1  Advarsler og personlig sikkerhet

Spesielt notat

*  Pass pa at din gabion er plassert forsvarlig.

e  Avhengig av bruken av gabionen, ma du feste den til bakken ved & legge bunnen i betong eller ved hjelp
av stolper eller kroker i henhold til var bruksanvisning.

Les instruksjonene ngye og hold bruksanvisningen for fremtidig referanse.

Se bilde 1

A Viktig! En fylt gabion er veldig tung og velhng vil resultere i farlige situasjoner og alvorlige skader.
Installasjon kan bare gjgres av fagfolk. Du vil ogsa trenge monterings- og installasjonshjelpemidler som
stolper, skrueflenser, kroker, betong for montering av gabioner, som ikke er inkludert i levering.

Fglgende kunnskaper er minst ngdvendig for bygging av gabioner:

o Sikker handtering av verktgy, maskiner, stiger og stillas.

*  Kunnskap om arbeidssikkerhet og operativ sikkerhet, samt & ta forholdsregler mot ulykker og farer.

e Erfaring med transport og handtering av tunge, store komponenter.

e Kunnskap om lokale byggforskrifter.

Ved eventuelle usikkerheter eller hvis du ikke har ovennevnte kvalifikasjoner, konsulter en spesialist,

sertifisert ingenigr eller kontakt et kompetent monteringsfirma.
A Advarsel

*  Gabioner masettes opp bare pa en tilstrekkelig stabil overflate og i samsvar med monteringsanvisningene!
e Bruk sikkerhetssko og beskyttelseshansker nar du setter enheten opp!
Se bilde 1-2

1 Avisos e seguranga pessoal

Observagdo importante

*  Certifique-se de que o seu gabido esta posicionado de forma segura.

* Dependendo do tipo de utilizagdo do gabido, pode ter de fixd-lo ao chdo, colocando a parte inferior em
cimento ou utilizando postes ou ganchos, conforme instruido no nosso manual.

Leia cuidadosamente as instrugdes e guarde o manual para referéncia futura.

Ver imagem 1

A mportante! Um gablao cheio é muito pesado e caso tombe resultard em snuagoes perigosas e lesdes
graves. A instalagdo sé pode ser da por profi Também ird precisar de auxiliares de
instalacdo e montagem, tais como estacas, flanges roscadas ganchos, cimento para montar os gabides, os
quais ndo estdo incluidos na entrega do artigo.

Para a construgdo dos gabides deve ter os seguintes conhecimentos:

*  Manuseamento seguro de ferramentas, maquinas, escadas e andaimes.

e Conhecimentos sobre seguranga ocupacional e operacional, bem como tomar as medidas de precaugdo
necessdrias contra quaisquer acidentes e eventuais perigos.

e  Experiéncia no transporte e manuseamento de componentes pesados e volumosos.

*  Conhecimentos sobre os regulamentos de construgdo locais.

Caso tenha alguma duvida ou ndo possua as qualificagdes supracitadas, consulte um especialista, um

engenheiro certificado ou contacte uma empresa de instalagdo de componentes.
Aviso

*  Os gabides s6 podem ser colocados numa superficie estdvel e em conformidade com as instrugdes de
instalagdo!
e Utilize calgado de seguranga e luvas protetoras quando estiver a realizar a montagem!

1  Avertizari

Nota speciala:

e Asigurati-va ca gabionul dvs. este pozitionat in siguranta.

o in functie de utilizarea gabionului, acesta trebuie prins la sol prin fixarea bazei sale in beton sau prin
folosirea de stélpi sau carlige conform instructiunilor din manualul nostru.

Cititi cu atentie instructiunile si pastrati manualul pentru referinte ulterioare.

Vedeti imaginea 1

o Important' Un gabion umplut are o greutate foarte mare si rasturnarea acestuia va duce la situatii

periculoase si vatamari grave. Instalarea poate fi efectuatd doar de profesionisti. Veti avea nevoie, de

de cc e de blare si instalare, cum ar fi stalpi, flanse de surub, carlige,
beton pentru montarea gabioanelor, care nu sunt incluse in livrare.

Pentru construirea gabioanelor aveti nevoie de cel putin urmdtoarele cunostinte:
*  Manipularea sigura a uneltelor, masinilor, scarilor si schelariei.

si siguranta personala

Cave un agujero cilindrico en el suelo, rellénelo con hormigén. Para la dimensién y forma del agujero. Ver
imdagen 4 Inserte el poste con 40 cm de profundidad en el hormigdn.

Solucién 2

Coloque el poste con la brida roscada.

Ver imagen 5

e  Fije la posicion de los postes con los ganchos.

Ver imagen 6

Se billede 1-2

e Advarsel! Metaltrade kan veere spidse og have skarpe kanter!

*  Advarsel! Fare for fald under installation!

e Farerne skal vurderes, og der skal traeffes beskyttelsesforanstaltninger inden installation.

De ovenstdende advarsler er ikke omfattende og bgr ikke erstattes af en komplet risikovurdering, fgr
produktet installeres.

2 Monteringsvejledning
Se billede 2

2.1  Instruktioner for at undga valtning

*  Opset stolperne med 1,5 meters afstand imellem dem. Alle stolperne skal vaere staerke nok. Stolpernes
hgjde afhaenger af din montering.

Se billede 3

Lgsning 1

Grav et cylinderhul i jorden, fyld det med beton. Se billede 4 Til hullets stgrrelse og form. Nedsaet stolpen i

betonen i en 40 cm dybde.

Lgsning 2

Installer stolpen med skrueflangen.

Se billede 5

*  Fastggr stolpernes stilling med krogene.

Se billede 6

e Merk! Metalltradene kan ha spisse og skarpe kanter!

*  Merk! Faren for a falle under installasjon!

*  Farene ma vurderes, og beskyttelsesforanstaltninger ma tas for installasjon.

Ovennevnte advarsler er ikke omfattende og bgr ikke tas som erstatning for & foreta en fullstendig
risikovurdering fgr installasjonen av produktet.

2 Monteringsanvisninger
Se bilde 2

2.1  Anti-velte-instruksjon

e Vennligst ordne 1 stolpe hver 1,5 meter avstand. Alle stolper ma vare sterke nok. Stolpehgyde avhenger
av montering.

Se bilde 3

L@sning 1

Grav et sylinderhull i bakken, fyll det med betong. For dimensjon og form av hullet. Se bilde 4 Sett stolpen med

40 cm dybde inn i betongen.

L@sning 2

Monter stolpen med skrueflensen.

Se bilde 5

*  Fest posisjonen til stolpene med krokene.

Se bilde 6

Ver imagem 1-2

e Atengdo! Os arames podem ser pontiagudos e afiados!

e Atengdo! Perigo de queda durante a instalagdo!

*  Antes de iniciar a instalagdo deve avaliar os perigos e tomar as medidas de protegdo necessdrias.

Os avisos supracitados ndo sdo extensivos e ndo devem ser vistos como um substituto a uma avaliagdo
integral dos potenciais riscos antes de instalar o produto.

2 Instrugdes de montagem
Ver imagem 2

2.1 InstrugGes contra quedas

*  Coloque cada estaca a 1,5 metros de distancia. Todas as estacas devem ser suficientemente fortes. A
altura das estacas depende da sua montagem.

Ver imagem 3

Solugdo 1

Escave um buraco cilindrico no chdo e encha-o com cimento. Ver imagem 4 Insira a estaca até 40 cm de

profundidade no cimento.

Solugdo 2

Monte a estaca com a flange roscada.

Ver imagem 5

*  Fixe a posigdo das estacas com os ganchos.

Ver imagem 6

*  Cunoasterea sigurantei la locul de munca si a sigurantei de functionare, precum si luarea masurilor de
precautie impotriva oricdror accidente si pericole.

e Experientd in transportul si manipularea componentelor grele si voluminoase.

e Cunoasterea reglementarilor locale privind constructiile.

Tn cazul unor incertitudini sau dacd nu aveti calificiri superioare, consultati un specialist, un inginer autorizat

sau contactati o companie de instalare competenta.
A Avertizare

*  Gabioanele trebuie instalate numai pe o suprafata suficient de stabild si in conformitate cu instructiunile
de instalare!

e Purtati pantofi de protectie si manusi de protectie la montare!

Vedeti imaginea 1-2

e Atentie! Firele metalice pot avea varfuri si muchii ascutite!

e  Atentie! Pericol de cddere in timpul instalarii!
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e Pericolele trebuie evaluate si trebuie luate masuri de protectie inainte de instalare.
Avertismentele de mai sus nu sunt pe deplin cuprinzdtoare si nu ar trebui luate ca un substitut pentru
efectuarea unei evaludri complete a riscurilor inainte de instalarea produsului.

2 Instructiuni de asamblare
Vedeti imaginea 2

2.1  Instructiuni impotriva rasturnarii
e Fixati un stalp la fiecare 1,5 metri distanta. Toti stalpii trebuie si fie suficient de puternici. inaltime
stalpilor depinde de montarea dvs.

1  Opozorila in osebna varnost

Posebna opomba

e  Poskrbite, da bo va$ gabion varno namescen.

*  Odvisno od uporabe gabiona ga morate pritrditi na tla tako, da postavite dno v beton ali uporabite
podpornike ali kavlje v skladu z navodili v nasem priro¢niku.

Pozorno preberite navodila in priro¢nik shranite za kasnej$o uporabo.

Oglejte sisliko 1
Pomembno! Poln gabion je zelo teiak, ¢e se bo prevrnil bo povzroéil nevarne situacije in resne

poskodbe. Montirajo ga lahko samo profesionalci. Potrebovali boste tudi pripomocke, kot so stebricki,
navojne prirobnice, kavlji, beton za montaZo gabionov itd., ki niso priloZeni.

Za postavitev gabionov je potrebno vsaj sledece znanje:

e Varno rokovanje z orodjem, stroji, lestvami in odri.

*  Poznavanje varstva pri delu in operativne varnosti ter upostevanje varnostnih ukrepov, ki so namenjeni
preprecevanju nesre€ in nevarnosti.

e Izkusnje pri transportu tezkih, vecjih komponent.

*  Poznavanje lokalnih gradbenih predpisov.

V primeru negotovosti ali ¢e nimate zgoraj omenjenih kvalifikacij, se posvetuijte s specialistom, inZenirjem ali

pa kontaktirajte pristojno podjetje za montazo.
A Opozorilo

*  Gabion se lahko postavi samo na ustrezno stabilno povrsino in v skladu z navodili za montazo!
*  Med postavljanjem nosite zascitne cevlje in rokavice!

1  Figyelmeztetések és személyes biztonsag

Kiilénleges megjegyzés:

*  Gy6z6djon meg arrdl, hogy a gabion biztonsagos helyzetben van-e.

e A gabion hasznalatitdl fuggSen vagy betonba &gyazva, vagy pedig pdzndkkal vagy covekekkel, a
hasznélati itmutatdban foglaltaknak megfelelSen kell a foldhoz rogzitenie.

Olvassa végig figyelmesen a hasznalati Gtmutatdt, és 6rizze meg a késSbbiekre.

Lasd a képen 1

A\ Fontos! A feltdltott gabion rendkiviil nehéz és a és sulyos sériilé: ket
eredményezhet. Teleplteset kizardlag szakemberek végezhetik. Sluksege Iesz tovabbi Gsszeszerelési és
telepitési segédeszkozokre is — példaul pé karimakra, c , betonra — a gabionok
felallitidsdhoz, melyek nem alaptartozékok.

Az alabbi minimalis tudnivalok feltétlendl sziikségesek a gabionok Gsszeszereléséhez:

e Szerszamok, gépek, létrak és llvanyok biztonsagos kezelése.

e Munkahelyi biztonsag és lizemeltetési biztonsag, valamint az esetleges balesetek és veszélyek elleni
ovintézkedések megtétele.

*  Nehéz, terjedelmes alkotdelemek szallitdsdban és kezelésében szerzett tapasztalat.

e Helyi épitészeti rendeletek ismerete.

Ha barmivel kapcsolatban bizonytalan, vagy nem rendelkezik a fenti képesitésekkel, konzultéljon szakemberrel,

okleveles mérnokkel, illetve forduljon kompetens kivitelez6 céghez.
A Figyelmeztetés

* A gabionokat kizarélag megfelel&en stabil feliiletre, a telepitési utasitasokat kévetve szabad felallitani.
e Felallitaskor viseljen munkavédelmi cip6t és véddkeszty(it.

1  Upozornéni a osobni bezpeénost

2Zvlastni poznamka

*  Ujistéte se, Ze je vas gabion bezpecné umistén.

eV zavislosti na pouZiti gabionu jej bude muset pfipevnit k zemi bud'tak, Ze jeho dno zalijete do cementu,
anebo prostfednictvim sloupkl nebo hack podle pokynd v nasem navodu.

Peclivé si prectéte navod k pouZiti a uchovejte si ho pro budouci potiebu.

Viz obrazek 1

Dulezité! NapInény gabion je velmi tézky a jeho pieklopeni muze vést ke vzniku nebezpeénych situaci
a vainych zranéni. Instalaci mohou provadét pouze odbornici. K montaZi budete rovnéz potiebovat
pomucky, jako jsou sloupky, pfirubové Srouby, haky a beton pro montéz gabiond, které nejsou souéasti
baleni.

Vystavba gabion( vyZzaduje pfinejmensim nasledujici znalosti:

*  Bezpetna manipulace s nastroji, stroji, zebriky a leSenim.

*  Znalost bezpeénosti prace a provozni bezpenosti, jakoZ i bezpe¢nostnich opatieni proti nehodam a
nebezpecim.

e Zkusenosti s prepravou tézkych, objemnych komponenty a s jejich manipulaci.

e Znalost mistnich stavebnich pfedpist.

V pfipadé nejasnosti nebo pokud nemate vy$e uvedené kvalifikace, se obratte na odbornika, autorizovaného

inZenyra nebo kontaktuje kompetentni stavebni spolecnost.
A Varovani

*  Gabiony musi byt umistény pouze na dostate¢né stabilnim povrchu a v souladu s pokyny k instalaci!
*  Pfi montaZi noste bezpecnostni obuv a ochranné rukavice!

1  Upozornenia a osobna bezpeénost

Specidlna poznamka

e Uistite sa, Ze je vas$ gabion umiestneny bezpeéne.

eV zavislosti od toho, ako gabidn pouZivate, je potrebné ho upevnit k zemi tak, ze jeho spodnu &ast
polozite do beténu alebo zafixujete pomocou stlpikov alebo hacikov podla nasich pokynov v névode.

Pozorne si precitajte pokyny a uschovajte si navod pre pripad, Ze ho v buducnosti budete potrebovat.

Pozrite si obrazok 1

A Doleiité! Naplneny gablon je velmi tazky a jeho prevratenie méze viest k nebezpecenstvu a vainym

zraneniam. Indtalaciu mézu vykonavat iba odbornici. Na montaz gabiénov budete putrebovat a] montaine

ainstalaéné pomacky, ako napriklad stipiky, prirubové skrutky, haciky, betén, ktoré nie su siéastou balenia.

Na vystavbu gabidnov st potrebné minimalne tieto vedomosti a skisenosti:

e  Bezpetné zaobchadzanie s naradim, strojmi, rebrikmi a leSenim.

Vedeti imaginea 3

Solutia 1

Sdpati o gaurd cilindrica in pamant, umpleti-o cu beton. Pentru dimensiunea si forma gdurii. Vedeti imaginea
4 Introduceti stalpul la 40 cm adéncime in beton.

Solutia 2

Instalati stalpul cu flansa de surub.

Vedeti imaginea 5

e Fixati pozitia stalpilor cu carlige.

Vedeti imaginea 6

Oglejte si sliko 1-2

*  Pozor! Kovinske Zice imajo lahko ostre konice in robove!

e Pozor! Nevarnost padca med montazo!

e Nevarnosti je treba oceniti, pred montaZo pa je potrebno upostevati vse zasc¢itne ukrepe.

Zgornja opozorila niso obsezna, ne smete jih jemati kot nadomestilo za popolno oceno tveganja pred
namestitvijo izdelka.

2 Navodila za montaio
Oglejte si sliko 2

2.1  Navodila proti prevrac¢anju

e Prosimo, da 1 stebri¢ek namestite na vsake 1,5 metra. Vsi stebri¢ki morajo biti dovolj moéni. Visina
stebrickov je odvisna od montaze.

Oglejte si sliko 3

Resitev 1

V tla izkopljite okroglo luknjo in jo napolnite z betonom. Za dimenzije in obliko luknje. Oglejte si sliko 4 Vstavite

stebric¢ek 40 cm globoko v beton.

Resitev 2

Namestite stebric¢ek z navojno prirobnico.

Oglejte si sliko 5

*  Polozaj stebrickov fiksirajte s kavlji.

Oglejte si sliko 6

Lasd a képen 1-2

*  Figyelem! A fém huzalok hegyesek és élesek lehetnek!

*  Figyelem! Telepitéskor elesés veszélye all fenn!

o Osszeszerelés el6tt szdmba kell venni a veszélyeket és meg kell tenni a sziikséges dvintézkedéseket.

A fenti figyelmeztetések nem terjednek ki minden lehetséges helyzetre és nem alkalmazhatéak a termék
felallitdsat megel8z6, teljes kockazatkiértékelés helyettesitéjeként.

2 Szerelési utmutatd
Lasd a képen 2

2.1  Utasitds a felborulas megakadalyozasahoz

e Kérjuk, allitson fel péznakat egymastdl 1,5 méteres tavolsagokra. Mindegyik poznanak elég szildrdnak kell
lennie. A p6znak magassaga a talapzattdl fugg.

Lasd a képen 3

1. megoldas

Asson egy henger alaku lyukat a talajba, majd toltse fel betonnal a lyuk méretének és alakjanak megtartasa

érdekében. Lasd a képen 4 Szurja le 40 cm mélyre a p6znat a betonba.

2. megoldas

Allitsa fel a péznat menetes karima segitségével.

Lasd a képen 5

*  Rogzitse a pdzna pozicidjat covekekkel.

Lasd a képen 6

Viz obrazek 1-2

*  Pozor! Kovové draty mohou byt Spicaté a mit ostré hrany!

e Pozor! Pfi montaZi hrozi nebezpeci padu!

e Pred instalaci je tfeba posoudit moznd rizika a provést potfebna ochrannd opatfeni.

Vyse uvedend varovani nevyCerpavaji vSechna mozna rizika a nelze jimi nahradit kompletni posouzeni
moznych rizik, které je nutné provést pred montdazi produktu.

2 Pokyny pro montaz
Viz obrazek 2

2.1  Pokyny proti preklopeni

e Umistéte prosim 1 sloupek kazdych 1,5 metru. Vsechny sloupky musi byt dostate¢né pevné. Vyska
sloupk zavisi na vasi montazi.

Viz obrézek 3

Reseni 1

Vykopejte diru v zemi (ve tvaru valce) a napliite ji betonem. Pro rozmér a tvar diry. Viz obrazek 4 Vlozte

sloupek asi 40 cm do betonu.

Reseni 2

Umistéte sloupek pomoci pfirubového Sroubu.

Viz obrézek 5

e Zajistéte sloupek v pozici pomoci hakad.

Viz obrazek 6

e Znalosti o bezpecnosti pri praci a o prevadzkovej bezpecnosti, ako aj znalosti o bezpecnostnych
opatreniach, ktoré zabrania nehoddm a nebezpecenstvam.

e Skusenosti s prepravou a manipuldciou s tazkymi, objemnymi komponentmi.

e Znalosti o miestnych stavebnych predpisoch.

V pripade nejasnosti alebo ak nedisponujete vyssie uvedenymi kvalifikdciami, obratte sa na 3pecialistu,

certifikovaného technika alebo kontaktujte kompetentnu stavebnu spoloénost.
Varovanie

e Gabiény musia byt umiestnené iba na dostatoéne stabilnych povrchoch a v sulade s pokynmi na
instalaciu!

*  Primontazi pouzivajte bezpe¢nostnu obuv a ochranné rukavice!

Pozrite si obrazok 1-2
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e Pozor! Kovové droty mézu byt 3picaté a ostré!

e Pozor! Nebezpecenstvo padu pocas instalacie!

e  Musia sa vyhodnotit mozné rizika a pred instaldciou sa musia vykonat ochranné opatrenia.

Uvedené upozornenia nie su podrobné a nemali by sa povaZovat za ndhradu kompletného vyhodnotenia rizik
pred instalaciou vyrobku.

2 Pokyny pre montaz

Pozrite si obrazok 2

2.1 Ochrana pred prevratenim
«  Postavte 1 stipik do vzdialenosti 1,5 metra od dal3ieho. V3etky stipiky musia byt dostatotne pevné. Vyska

1 Upozorenja i osobna sigurnost

Posebna napomena

*  Pobrinite se da je mreZa ¢vrsto postavljena.

e Ovisno o uporabi gabionskog ko$a, morate ga pricvrstiti za tlo umecuci dno u beton ili upotrebljavajuci
stupove ili kuke kako je navedeno u nasem priruéniku.

Pazljivo procitajte upute i sacuvajte priru¢nik za buduéu uporabu.

Pogledajte sliku 1

A Vaino! Napunjeni gabionski ko3 vrlo je teZak i prevrtanje ¢e dovesti do opasnih situacija i ozbiljnih

ozljeda. Instalaciju mogu obavljati samo struénjaci. Takoder ¢e vam trebati pomagala za sastavljanje i

instalaciju poput stupova, vijéanih prirubnica, kuka i betona za postavljanje gabionskih koseva, Sto nije

ukljuéeno u isporuku.

Potrebno je sljedece osnovno znanje za izgradnju gabionskih koseva:

e Sigurno rukovanje alatima, strojevima, ljestvama i skelama.

*  Poznavanje sigurnosti i zastite na radu, kao i poduzimanje mjera opreza protiv bilo kakvih nesreca i
opasnosti.

e Iskustvo u prijevozu teskih, glomaznih dijelova i rukovanju njima.

*  Poznavanije lokalnih gradevinskih propisa.

U slucaju bilo kakvih nesigurnosti ili ako ne posjedujete gore navedene kvalifikacije, posavjetujte se sa

stru¢njakom, ovlastenim inZenjerom ili se obratite nadleznoj tvrtki za instalaciju.

& Upozorenje

*  Gabionski kosevi moraju biti postavljeni na dovoljno stabilnu povrsinu i u skladu s uputama za instalaciju!

*  Nosite zastitne cipele i rukavice tijekom postavljanja!

1  Varoitukset ja henkilokohtainen turvallisuus

Erityinen huomautus

*  Muista varmistaa, ettd kivikorisi on turvallisesti sijoitettu.

*  Riippuen kivikorin kdytostd, sinun on kiinnitettdva se maahan asettamalla pohja betoniin tai kayttamalla
tolppia tai koukkuja kayttéohjeiden mukaisesti.

Lue kdyttoohjeet huolellisesti ja sailytd ne tulevaa tarvetta varten.

Katso kuva 1

A Tirkeaa! Taytetty k|V|kor| on erittdin raskas ja kaatuminen johtaa vaarallisiin tilanteisiin ja vakaviin
ihin. Asennus voi tehdd vain ammattilaisten toimesta. Tarvitset myds kokoonpano- ja
asennustukia, kuten pylvé laipparuuveja, koukkuja ja betonia, jotka eivit sisally toimitukseen.

Seuraavat tiedot ovat vélttdmattomia kivikorien rakentamiseen:

e Tyokalujen, koneiden, tikkaiden ja telineiden turvallinen kasittely.

* Tieto ty6- ja kayttoturvallisuudesta sekd ennaltaehkaisevista toimenpiteistda onnettomuuksia ja vaaroja
vastaan.

¢ Kokemus raskaiden ja suurikokoisten komponenttien kuljetuksesta ja kdsittelysta.

*  Paikallisten rakennusmaardysten tuntemus.

Jos olet epdvarma tai jos sinulla ei ole patevyyttd, ota yhteys asiantuntijaan, sertifioituun insindériin tai ota

yhteyttd toimivaltaiseen asennusyritykseen.
Varoitus

e Kivikorit on sijoitettava riittdvan vakaan pinnan paalle ja asennusohjeiden mukaisesti!
e Kayta suojakenkia ja -kdsineitd asennuksen aikana!

1  ]spéjimai ir asmeninis saugumas
Svarbi pastaba
e sitikinkite, jog jusy gabionas yra tvirtai padétas.
*  Priklausomai nuo gabiono naudojimo, jj prie Zemés pritvirtinti galite apaciag padédami ant betono ar
naudodamiesi stulpais ir kabliais, taip kaip parodyta misy naudojimo vadove.
AtidZiai perskaitykite instrukcijas ir j vartotojo vadova i$saugokite ateiciai.
Ziareti paveikslelj 1
Svarbu! Pripildytas gabionas yra labai sunkus, tad jo nuvirtimas gali sukelti pavojingas situacijas ir
rimtus suZalojimus. Montavima gali atlikti tik profesionalai. Taip pat turésite surinkti ir jmontuoti j
pristatyma nepridedamas priemones tokias, kaip stulpai, varity flansai, kabliai bei betonas skirtas
montuoti gabionams.

Gabiony pastatymui reikia $iy Ziniy:

«  Ziniy apie saugy naudojimasi jrankiais, prietaisais, kopéciomis ir pastoliais.

e Darbo vietos ir darbo saugos Ziniy, taip pat imtis atsargumo priemoniy, apsauganciy nuo nelaimingy
atsitikimy ir pavojy.

e Patirties transportuojant ir naudojantis sunkiomis, dideliy gabarity detalémis.

o 7iniy, susijusiy su vietinémis statybos taisyklemis.

Kilus bet kokiems neaiskumams ar neturint iy kvalifikacijy, pasitarkite su specialistu, sertifikuotu inZinieriumi

arba kreipkités j kompetentingg montavimo jmone.

A Ispéjimas

*  Gabionai turi bati jrengti tik ant pakankamai stabilaus pavirsiaus ir remiantis montavimo instrukcijomis!

*  Montuodami avékite apsauginius batus ir dévékite apsaugines pirstines!

1  TMpo€lSONMOLNOELG KAL TPOCWTIKN oo aAela

EW8wkr} onpeiwon

e  BeBowwBeite OtL 10 CUPPATOKIBWTLO 0OG Eivarl TomoBeTnpEVO pe aoddeLa.

*  Avdloya e T Xpron Tou cUpHATOKLBWTioU, Ba TPETEL VA TO OTEPEWTETE OTO 500G, TOMOBETWVTAG TO
KATWw WEPOG OE OKUPOSEUA 1} XPNOLLOMOLWVTAG OTUAOUG 1} dyKloTpa, cUudwva peE TG odnyieg tou
gyxelptdiov pag.

ALBAOTE TIPOOEKTLKA TG 08nYieg Kat Statnpriote To eyxXelpidlo xpriong yLa LeAhovTikr avadopd.

Agite TV €wova 1

A Inpavtké! Eva yepiopévo cupuutoxthno gival oAU Baply kat To avomo&ovupwuu Tou Ba
TIPOKAAEDEL EmKl.véquq Katautacslc Kat coBapoug rpaup.atwuouq H svmtaoman npsnst va
Tipaypatonoteital povo and enayyeAparties. Emiong, Ba xpelaoteite Bonbripata eykatdotaong onwg

stipikov zavisi od toho, ako ich namontujete.
Pozrite si obrazok 3
Riesenie 1
Vykopte valcovity otvor do zeme a napliite ho beténom. Podla rozmeru a tvaru otvoru. Pozrite si obrdzok 4
Vloite stipik do beténu do hibky 40 cm.
Riesenie 2
Nainitalujte stfpik s prirubovou skrutkou.
Pozrite si obrazok 5
e Upevnite stlpiky v danej polohe pomocou hacikov.
Pozrite si obrazok 6

Pogledajte sliku 1-2

e  Paznja! Metalne Zice mogu biti zasiljene i ostrih rubova!

e  PaZnja! Opasnost od pada tijekom instalacije!

e  Prije instalacije moraju se procijeniti opasnosti i poduzeti mjere zastite.

Gore navedena upozorenja nisu opsezna i ne mogu se smatrati zamjenom za obavljanje potpune procjene
rizika prije instalacije proizvoda.

2 Upute za montazu
Pogledajte sliku 2

2.1  Upute za sprjecavanje prevrtanja

e Molimo, postavite 1 stup na svakih 1,5 metara udaljenosti. Svi stupovi moraju biti dovoljno snazni. Visina
stupova ovisi o vasoj montazi.

Pogledajte sliku 3

Rjesenje 1

Iskopajte cilindri¢nu rupu u zemlji i napunite je betonom. Za dimenzije i oblik rupe. Pogledajte sliku 4 Utisnite

stup 40 cm duboko u beton.

Rjesenje 2

Postavite stup pomocu vij¢ane prirubnice.

Pogledajte sliku 5

e Udvrstite polozaj stupova kukama.

Pogledajte sliku 6

Katso kuva 1-2

e Huomio! Rautalangat voivat olla teravia.

¢ Huomio! Vaarana putoaminen asennuksen aikana!

*  Vaarat on arvioitava ja ennen asennusta on ryhdyttdva suojatoimenpiteisiin.

Edelld mainitut varoitukset eivat ole kattavia, eivitkd ne saa korvata taydellisen riskiarvioinnin tekemista
ennen tuotteen asennusta.

2 Asennusohjeet
Katso kuva 2

2.1  Ohjeet kaatumisen estimiseen

e Aseta 1 tolppia 1,5 metrin vélein. Kaikkien tolppien on oltava riittavan vahvoja. Pylvaiden korkeus riippuu
asennuksesta.

Katso kuva 3

Ratkaisu 1

Kaiva maahan pyorea reikd, taytd se betonilla. Reidn mitan ja muodon suhteen. Katso kuva 4 Aseta tolppa

betoniin 40 cm syvyyteen.

Ratkaisu 2

Asenna tolppa laipparuuvilla.

Katso kuva 5

e Kiinnitd tolppien asento koukuilla.

Katso kuva 6

Ziareti paveikslelj 1-2

* Démesio! Metalinés vielos gali bati nusmailintos ir turéti astrius kampus!

e Démesio! Montavimo metu galimas kritimas!

*  Pries montavima, jvertinkite pavojy ir imkités apsaugos priemoniy.

Auksciau pateikti jspéjimai néra iSsams ir prie$ prekés montavima neturéty bati naudojami kaip pakaitalas

visiskam rizikos jvertinimui atlikti.

2 Surinkimo instrukcija

Ziareti paveikslelj 2

2.1  Instrukcijos skirtos apsaugoti nuo apvirtimo

*  Kiekvieng stulpg jrenkite 1,5 metro atstumu vienas nuo kito. Visi stulpai turi bati pakankamai tvirti.
Stulpy aukstis priklauso nuo montavimo.

Ziaréti paveikslélj 3

Sprendimas 1

Zeméje iskaskite cilindro formos skyle ir ja visa pripildykite betonu. Zitréti paveikslélj 4 Stova jkiskite j betong

iki 40 cm gylio.

Sprendimas 2

Stulpa jstatykite naudodami varzto flansa.

Ziaréti paveikslélj 5

e Kabliais sutvirtinkite stulpy padétj.

Ziaréti paveikslélj 6

otUAoug, BLdwTég PAGVTIES, AyKLoTpOL Kt pOSEN

8ev nepLA dvovtal otnv napddoon

T TV KATAOKEUH TWV CUPHATOKBWTIWY, armatteital yvion et twv napakdtw Bepdtwv:

o  AchaAAG XELPLOHOG EPYOAELWY, UNXAVNUATWY, OKOAWY KL OKOAWOLWV.

e TvWon epyaotaknig Kat Aettoupykig aoddhelag, kabwe kat n AP TPOANTITKWY HETPWY EVAVTLL OE
atuxrpata Kat KwdUvoug.

*  Eumepia otn HeTadopd Kot TOV XELPLOUO BAPEWV KAL OYKWEWY AVTIKELHEVWV.

e TVWON TWV TOTIKWY KOVOVIOUWY SOUNonG.

Se mepintwon afepadtntag 1 edv dev katéxete ta mpoavadepOEvVIa mPooovia, cuMBOUAEUTEiTE Evav

EL5LKO, TULOTOTIOUNHEVO UNXOVLKO 1] ETUKOWWVAOTE UE pict appodia eTaLpeia EYKATAOTACEWY.
A Nposdonoinon

iwv, Ta onoia

yla T oT: TWV CUPHQ
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e Ta CUPHOTOKLBWTLA TTPETIEL VOt TOTIOBETOUVTAL LOVO OF ETAPKWG OTADEPES ETULPAVELEG KL CUPPWVA HE
TG o8nyieg eykatdotaong!

*  Qopdrte unodnpata achaleiog KoL TPOCTATEVTIKA YAVTLA KATA TV eykatdotaon!

Agite TV edva 1-2

*  [poooxi! Ta petaAAka cUppaTa EVEEXETAL VA EIVAL LUTEPA KaL aXHnpa!

e TMpoooxn! Kivbuvog mtwong katd tnv eykatdaotaon!

e [pw TNV gyKatdotaocn, MPEneL va aglohoyouvtal ot kivbuvol kat va AapBavovtal pétpa npootactag.

OL mapandvw mpoeldomnotioelg Sev eival eKTeVelq kat Sev TPEMeL va BewPOUVTAL UTTOKATAOTATO HLAG

TApoug aLoAdYNoNG KWEUVWY, TPV artd TNV EyKATAOTAON TOU TIPOIOVTOG.

2 06&nyieg cuvapuoAdynong

Agite TV €WKOVA 2

1 MpeaynpexaeHns n nMuHa 6esonacHocT

CneumanHa 3abenexka

*  YBepeTe ce, Ye BALWMAT rabUOH € CUrypHO NO3ULMOHMPAH.

. B 3aBucumoct ot NPUNOXKEHNETO Ha raGMOHa, TpﬂﬁBa Aa ro 3akpenute 3a 3emATa, KaTto nocTasute
AbHOTO B 6eToH unu Aa usnonsearte crbnbose uan KYKM Cbr/1aCHO UHCTPYKUMUUTE HN B PbKOBOACTBOTO.

MNpoyeTeTe BHUMATENIHO MHCTPYKLMUTE U 3ana3eTe PbKOBOACTBOTO 3a 6bAeLLy CNpaBKu.

BukTe n3obpaxeHuero 1

A BakHo! HanbAHEHUAT rabMOH e MHOTO TEXDbK 1 NPeo6pPbLUAHETO MY Le A0BeAEe A0 ONACHW CUTYaLUK
WUHCcT: TO MOXKe Aa ce camo ot ¢ auctu. Lle ca Bu

Heoﬁxugnmu MOHTaXHN 1 uucranau,uouuu MOMOLLHU cpeAC'rsa KaTo cTbn60Be, BUHTOBM (GlaHLM, KYKK,

6eTOH 3a MOHTUPaHE Ha rabMOHM, KOUTO He Ca BKNIOYEHU B AOCTaBKaTa.

3a n3rpaxJaHeTo Ha rabuoHU ca HeO6XOAMMM NMOHE CNefIHNATE 3HAHNA:

*  besonacHo 6opaBeHe C MHCTPYMEHTH, MALIMHK, NOABUKHA CTbAGA U CKene.

*  3HaHWA 33 6e30NacHOCTTa Ha PabOTHOTO MACTO U OnepaT1BHa 6€30MaCHOCT, KAaKTO U NpeanasHu MepKu
CcpeLlly BCAKAKBYM MHUMAEHTU U OMAcHOCTU.

*  OnuT B NpeBO3BaHETO U GOPABEHETO C TEXKM, 06EMUCTU KOMMOHEHTH.

¢ TosHaBaHe Ha MECTHUTE CTPOMUTENIHM pa3nopeadtu.

AKO He CTe yBEPEHW WM He MpuTexasaTe OMUCAHWTE NO-TOpe KBanMGUKaLMM, ce KOHCYNTUpaiiTe Cbe

CreLManicT, cepTUdULMPaH UHKEHEP UK Ce CBBPIKETE C KOMMNETEHTHA MOHTaXHa pupma.
Mpeaynpexaexne

e TabuoHuTe TpABGBa Aa Ce NOCTABAT CAMO BbPXY AOCTATbYHO CTabUAHA NOBBLPXHOCT U B CbOTBETCTBUE C
MHCTPYKUMUTE 33 MOHTax!

1  Bridinajumi un personiga drosiba

Speciala piezime

e Parbaudiet, vai gabions ir drosi nostiprinats.

*  Gabions ir janostiprina zemé, ta apakséjo dalu ievietojot betona, vai janostiprina ar stabiem un akiem.
Gabiona nostiprinasanas veids ir atkarigs no ta izmantosanas veida.

Rapigi izlasiet instrukcijas un saglabajiet tas turpmakai atsaucei.

Skatit attélu 1

Svarigi! Piepildits gabions ir loti smags, un ta apgasanas var radit bistamas situacijas un nopietnus
ievainojumus. Uzstadisanu drikst veikt tikai profesionali. Lai saliktu gabionu, jums bis vajadzigi tadi
piederumi ka stabi, skriivju apskavas, aki un cements nostiprinasanai (nav ieklauti satijuma).

Lai saliktu gabionu, personai jabat:

e Zinasanam par drosu instrumentu, iekartu, kapnu un sastanu izmantosanu.

*  Zinasanam par darba un ekspluatacijas droSibu, ka ari piesardzibas pasakumiem,
negadijumus un bojajumus.

*  Pieredzei transporta joma un smagu, lielu kravu apstradé.

*  Zinasanam par bavniecibu reguléjosiem normativajiem aktiem.

Gadijuma, ja jums ir Saubas par jusu atbilstibu augstdk minétajam prasibam, sazinieties ar specialistu,

sertificétu inZenieri vai profesionalu uznémumu, kas veic uzstadisanas darbus.

A Bridinajums

*  Gabionus drikst uzstadit tikai uz stabilas virsmas, ievérojot uzstadisanas instrukcijas!

*  Nésgjiet kajas aizsargajosus apavus un cimdus!

1  Hoiatused ja isiklik turvalisus

Eriméarkus

*  Veenduge, et gabioon on paigutatud turvaliselt.

e Soltuvalt gabiooni kasutuseesmaérgist, peate selle kinnitama maasse, pannes selle pdhja betooni vi
kasutades poste ja konkse nagu meie juhendis kirjeldatud.

Lugege hoolikalt juhiseid ja hoidke kasutusjuhend alles.
pilti 1

lai novérstu

A OlullneI Taldetud gabioon on vaga raske ning imber vGib pohji da ohtlikke olukordi ja
ksid labi viima ainult asj djad. Kokk kuks ja paij iseks on
teil samuti vaja ablvahendeld nagu kruvi darikud, ksud ja betoon gabi id igald mis ei

kuulu komplekti.

Gabioonide ehitamiseks on vaja vdahemalt jargmisi teadmisi:

*  Tooriistade, masinate, redelite ja tellingute ohutu kasutamine.

*  Teadmised to6ohutuse kohta ning ettevaatusabindud dnnetuste ja ohtude ennetamiseks.

¢ Kogemused raskete ja suuremahuliste komponentide transportimisel ja késitlemisel.

*  Kohalike ehitusreeglite tundmine.

Ebakindluse korral v&i kui teil puuduvad tlal loetletud teadmised, konsulteerige spetsialistiga, sertifitseeritud

inseneriga vdi votke Ghendust padeva paigaldusettevdttega.
A Hoiatus

*  Gabioonevdib paigaldada ainult piisavalt stabiilsele pinnale ja seda tuleb teha vastavalt paigaldusjuhistele!
*  Paigaldamisel kandke t66jalatseid ja kaitsekindaid!

2.1  Oényieg npootaociag and avatponn

e TMapakahoVpe Torobetriote 1 oTUAO avd 1,5 pétpo. ONot oL oTUAoL ipEneL va eival apketd otBapol. To
U oG Twv oTUAWV EEAPTATAL OO T OTEPEWOTH.

Agite TV €OV 3

Abvon 1

SkaPte évav KUAWSPLKO AAKKO 0TO €80 0og KAl YEHUIOTE TOV e OKUPOBEHA, AVAAOYQ HE TIG SLAOTATELS KAt TO

oxnua tou Adkkou. Agite tnv wova 4 TormoBetrote Tov oTUAO 0T oKUpOSepa og BABOG 40 ek.

Abon 2

EyKatooTtioTe tov oTUAO pe T BLdwtr dAdvtia.

Agite TV €WKOVA 5

*  [pooappoote tn BE0n TwWV OTUAWY KE Ta AyKLOTPOL.

Agite TV €kOVA 6

¢ Tlo Bpeme Ha uU3rpaxaaHeTo HoceTe nNpeAnasHu 0byBKW 1 NpeanasHu pbkasuum!

BukTe nsobpaxeHuero 1-2

*  BHMMaHMe! MeTanHuTe NPOBOAHULM MOTaT Aa Ca CbC 330CTPEH BPbX!

¢ BHMMaHMe! ONacHOCT OT NajaHe no Bpeme Ha MOHTaxa!

*  OnacHocTuTe TpA6Ba Aa 6bAAT NpeLeHeHN, 3a a Ce B3emaT NpeanasHi Mepku Npeit MOHTaxa.
fopenocoyeHnTe NpeaynpexaeHna He ca BceobXBaTHM U He G1UBa Aa ce Bb3NpUemaT KaTo 3amecTuTen Ha
M3BbPLUBAHETO HA LIANIOCTHA OLIEHKA Ha PUCKa NPeAr MOHTaKa Ha NpoAyKTa.

2 VIHCTPYKLMMU 32 MOHTaX
BuskTe n3obpaxeHueto 2

2.1  WHCTpyKuuM 3a NnpeAoTBpaTABaHe HA NpeobpbliaHe

*  Mons, noctasete no 1 cTbnb Ha Bceku 1,5 meTpa pascrosHue. Bcuukm crbabose Tpabsa Aa ca 4OCTAaTbuHO
cTabunHn. BucounHata Ha cTbnboBeTe 3aBIUCK OT BaLINA MOHTaX.

BurkTe nsobpaxeHueto 3

PeweHue 1

V3KonaiiTe UMMHAPUYEH OTBOP B 3eMATa, 3aMb/iHeTe ro ¢ 6eToH. 3a pasmepa 1 popmata Ha Aynkata. Buxre

n3obparkeHueTo 4 Bkapaiite cTbnba B 6eToHa Ha Abn6oumHa 40 cm.

PeweHue 2

MoHTupaliiTe cTbi6a ¢ BUHTOBMA dnaHel,

BuxkTe nsobpaxeHuerto 5

o CKyKuTe pUKcMpaiiTe NONOKEeHUETO Ha cTbaboBseTe.

BuxTe n3o6paxeHneTo 6

Skatit attélu 1-2

e Uzmanibu! Metala stieplém var bt asi gali un malas!

e Uzmanibu! Uzstadisanas laika pastav nokrisanas risks.

e  Pirms uzstadisanas janovérté apdraudéjumi un jaievéro piesardzibas pasakumi.

Augstak minétais bridinajumu saraksts nav pilnigs, un to nevar uzskatit par visaptverosu risku izvértéjumu
pirms produkta uzstadisanas.

2 Saliksanas instrukcijas
Skatit attélu 2

2.1  Instrukcijas, lai produkts neapgaztos

*  Novietojiet 1 stabu ik péc 1.5 m. Visiem stabiem jabat pietiekami stipriem. Stabu augstums ir atkarigs no
nostiprinasanas veida.

Skatit attélu 3

Risinajums 1

Izrociet zemé apalu caurumu, piepildiet to ar betonu atbilstosi cauruma izméram un formai. Skatit attélu 4

levietojiet stabu betona 40 cm dziluma.

Risinajums 2

levietojiet stabu, nostiprinot ar skriives apskavu.

Skatit attélu 5

e Nostipriniet stabus ar akiem.

Skatit attélu 6

Vt pilti 1-2

*  Téhelepanu! Metalltraadid vaivad olla teravad!

*  Tahelepanu! Paigaldamise ajal kukkumise oht!

*  Enne paigaldamist tuleb hinnata vdimalikke ohtusid ja vajadusel vdtta kasutusele kaitsemeetmed.
Eelpool toodud hoiatused ei ole kdikehdlmavad ja neid ei tohiks asendada taieluku riskihindamisega enne
toote paigaldamist.

2 Kokkupanekujuhised

Vit pilti 2

2.1  Juhend iimberkukkumise valtimiseks

e Asetage 1 post iga 1,5 meetri kaugusele. Kik postid peavad olema piisavalt tugevad. Postide kdrgus
sdltub paigaldusest.

Vit pilti 3

Lahendus 1

Kaevake maasse silindrikujuline auk ja téitke see betooniga. Vit pilti 4 Augu m&ddu ja kuju jaoks asetage post

40 cm stigavusele betooni.

Lahendus 2

Paigaldage post kruvi dariku abil.

Vt pilti 5

e Kinnitage postide asend konksudega.

Vt pilti 6
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